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MAROC / MOROCCO
DEMANDE DE CERTIFICAT D’OBTENTION VEGETALE

PLANT VARIETY PROTECTION CERTIFICATE

POUVOIR / POWER OF ATTORNEY

To be signed without legalization

(1) Le soussigné / The undersigned :                                                                                        

Révoque par la présente tout pouvoir antérieur et constitue pour mandataire / Revokes hereby any previous power and appoints as attorney :

M. Mehdi SALMOUNI-ZERHOUNI Forum International Building 62 Boulevard d'Anfa 20000 CASABLANCA MOROCCO Tel : +212 22 26 26 27 Fax : + 212 22 26 10 17 E-mail : salmouni@salmouni.com 

Lui donne par la présente tous pouvoirs pour / Hereby grants him full and unrestricted powers :                                       
EN CONSEQUENCE : Présenter toute demande de certificat d’obtention végétale ou toute requête, signer tous documents, pièces ou registres, donner toutes décharges ou quittances, effectuer toutes déclarations, corrections ou réclamations, verser toutes taxes ou rémunérations des services rendus par le Ministère chargé de l’Agriculture au titre de la protection des obtentions végétales ou retirer toutes taxes, lever les copies officielles ainsi que toute expédition des titres, procès-verbaux, recevoir tous les titres officiels, accomplir tous les actes relatifs à l’exercice du droit d’obtenteur et à recevoir toutes les notifications prévues par la loi N°1-96-255, procéder au retrait de la demande de certificat d’obtention végétale ou à la renonciation en totalité ou en partie aux droits attachés audit certificat, à déposer toute nouvelle demande, à procéder à toutes les rectifications y compris les rectifications matérielles, requérir la publicité, suivre l’examen préalable, formuler toutes opinions, avis, payer toute annuité pour le maintien du certificat, faire opposition et formuler toute requête devant le comité consultatif de la protection des obtentions végétales, saisir tout organisme technique marocain ou étranger habilité à procéder à l’examen préalable des variétés, former tout recours en restauration des droits suite à une déchéance, saisir toute juridiction judiciaire, administrative, pénale ou arbitrale, désigner tout avocat, postulant, tout huissier de justice, tout expert, tout arbitre, payer les frais et honoraires, procéder à toute saisie descriptive ou de contrefaçon, introduire toute demande en référé, exécuter toute décision, interjeter appel ou se pourvoir en cassation, élire domicile, substituer tout ou partie des présents pouvoirs, remplir enfin toutes les formalités voulues par les lois et les règlements et en général faire aux effets ci-dessus et conformément aux usages, tout ce qui paraîtra utile dans les différents cas qui peuvent se présenter déclarant reconnaître et ratifier tous les actes accomplis pour la réalisation du présent pouvoir et mandant.

CONSEQUENTLY : to present any application for a plant variety protection certificate or request, to sign any documents, papers or registers, to give any discharges or receipts, to make any declarations, amendments or complaints, to pay any taxes or remunerations of services done by the ministry in charge of agriculture on the basis of plant variety protection or to withdraw any taxes, to lift official copies as well as any consignment of titles, filing minutes, to receive all the official titles, to accomplish all the acts relating to the practice of breeder rights and to receive all the notifications provided by the law N°1-96-255, to proceed with the withdrawal of the plant variety protection application or to the total or partial abandonment of he rights relating to the concerned certificate, to file any new application, to proceed with all the rectifications included the material rectifications, to require publicity, to follow the preliminary examination, to express any opinions, point of view, to pay any annuity for the maintaining of the certificate, to file opposition and formulate any request before the consultative committee of plant varieties protection, to refer to any Moroccan or foreign technical organism empowered to proceed with the varieties preliminary examination, to set up any appeal for rights restoration further to a withdrawal, to refer to any judicial, administrative, criminal or arbitral jurisdiction, to appoint any lawyer, applicant, any legal officer, any expert, any arbiter, to pay the costs and fees, to proceed with any descriptive or counterfeiting seizure, to introduce any summary proceedings, to execute any decision, to lodge appeal or to lodge appeal with the Highest Court of justice, to elect residence, to substitute all or part of the present attorneys, to comply with the formalities required by law or regulations, and generally make to the effects hereof and in accordance with practice to do every act and thing necessary to be done, acknowledging to know and ratify every act accomplished for the execution of the present powers. 

Fait à / Signed at                                                     
  le / This     

Nom / Name :                                         

Qualité / Capacity :                                        


Signature du mandant / Signature of the undersigned                            

(1) Si le déposant est une société, prière indiquer le nom et la forme, l’adresse du siège, le nom et la qualité du signataire.

(1) If the applicant is a company, please indicate its name and legal form, address of head office, name and capacity of the signatory.

